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«bACbl — BATIAH, Afl¥bl — CAINAH»
MOTEAIHAEI KOHEPTEH CO3AEP

K.K. Kenw:xaaun* , 9.K. Tancphik0aii

Kasak, TiAi AeKCMKacbIHAAFbl AMHAMMKAAbIK ©3repiCTep MOCEAECi COHFbl XXbIAAAPbI epeklle
©3€eKTiAIKKe me 60AbIN oTblp. KenTereH 3epTreyllinep KOHEpPreH CO3AEpAi TEPeH, XKoHe KaH->KaKTbl
3epTTey CO3CI3 KbI3bIFYLIbIAbIK, TYAbIPATbIHbIH aiTaAbl, BATKEHI OYA CO3AEP TIAAIH CO3AIK KYPaMbIHbIH
AaMyblHa acep eTeai. YHeMI xKaHa Co3AEPMEH TOAbIKTbIPbIAATbIH TiA 6eAriAil 6ip cebGenTepre 6aiAaHbICTb!
KaxkeT O0OAMal KaAfaH ce3aepaeH 6ac Taptaabl. AA OYA CO3AEPAI TIAAE CaKTan KaAaTblH — MaKaA-
MaTeAAep MeH TypakTbl TipkecTep. OAap KeHepreH ce3aep YLWiH capkodar icnettec. bya Makaraaa
«bacbl — 6anaH, asrbl — canaH» MOTEAIHAE CaKTaAFaH «0anaH» XXeHe «CarnaH» KOHEPreH Ce3aepiHe Tarpaay
Kypriziaeai. Kasak TiA 6iAIMiHAE aTaAFaH CO3AEPAIH OepeTiH MarblIHACbIHA, STUMOAOTMSICbIHA KATbICTbI
nikipAepAiH 6ypbic ekeHi co3 6oAaabl. TIAAIK TaAaay HETMXKECIHAE «GamnaH» CO3iHIH — KaMbICTbIH, 6achl,
aA «canaH» Ce3iHIH — KaMbICTbIH, cabarbl ekeHiHe Ke3 keTkisiAeai. Kasak, TiAiHIH AepekTepi KblpFbi3
TiAl )koHe 6acka Aa TYPKi TIAAEpPiHIH AepeKkTepiMeH CaAbICTbIPbIAAAbI. 3epTTEYAIH MaKcaTbl — MaKaA-
MBTEAAEP KYPaMbIHAAFbl KOHEPreH CO3AEpAi XKEKe aAbll KapacTblpyAaH repi, MOHMSTIH ascbiHAQ
3epTTeyAiH TUIMAIAITH kepceTy. Ocbl MakcaTKa COMKEC aTaAFaH MOTEAAETT KOHEPIeH CO3AEPAIH, LLbIFY
TOPKiHIH )K8HE MaFbIHACbIH aHbIKTayFa TaAMbIHbIC KACaAAbI.

Ty#HiH ce3aep: KeHepreH €o3, MakaA, MOTEA, STUMOAOTMS, NaPEMUOAOTUS.

K.K. Kenzhalin*, A.K. Tansykbai

L.N. Gumilyov Eurasian National University, Kazakhstan, Astana
*e-mail: kenkk@mail.ru

Archaisms in the proverb «Basy — bapan, ayagi — sapan»

The problem of dynamic changes in the vocabulary of the Kazakh language has become particularly
relevant in recent years. Many researchers note that a deep and comprehensive study of obsolete words
is of undoubted interest, since these words affect the development of the vocabulary of the language.
The language, which is constantly updated with new words, also refuses words that have become unne-
cessary for certain reasons. And what keeps these words in the language-proverbs and sayings, phraseo-
logical units. They are similar to sarcophagi for obsolete words. This article analyzes the obsolete words
«bapan» and «sapan», preserved in the proverb «Basy — bapan, ayagi — sapan». In Kazakh linguistics, opi-
nions about the meaning and etymology of these words are erroneous. As a result of the language analy-
sis, it was determined that the word «bapans» is the fluffy top of the reed, and the word «sapan» is the stem
of the reed. The data of the Kazakh language is compared with the data of the Kyrgyz and other Turkic
languages. The aim of the study is to show the effectiveness of the research in the context, and not in the
individual selection of obsolete words in the composition of proverbs and sayings. In accordance with
this goal, an attempt was made to determine the origin and meaning of obsolete words in this proverb.

Key words: archaisms, proverbs, sayings, etymology, paremiology.
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YcrapeBiuune cAoBa B noroBopke «bacbl — 6anaH, asgfbl — canaH»

[NpobAeMa AMHAMMYECKMX M3MEHEHMIn AEKCMKM Ka3axCKoro $3blka npuobperaer ocobyto
aKTYaAbHOCTb B MOCAEAHME TOAbl. MHOTME MCCAEAOBATEAM OTMEYAIOT, YTO FAYBOKOE M BCECTOPOHHEee
M3yUeHue YCTapeBLUMX CAOB MPEACTABASIET HECOMHEHHbIM MHTEpEeC, Tak Kak 3T CAOBA BAMSIOT Ha
pa3BMTHE CAOBAPHOrO COCTaBa sI3blKA. $13blK, KOTOPbIA MOCTOSIHHO MOMOAHSIETCS HOBbIMM CAOBamM,
TaK>Ke OTKa3blBAETCS OT CAOB, KOTOPbIE CTaAU HEHY KHbIMM MO OMPeAEAEHHbIM npuumHam. CoXpaHsIoT
NoAOOHbIE CAOBA B $3blKE MOCAOBULIbI U MOrOBOPKM, (hpazeorornsmbl. OHKM cxoxke ¢ capkodaramm
AAS YCTapeBLUMX CAOB. B AQHHOM CTaTbe MPOBOAMTCS aHAAM3 yCTapeBLUMX CAOB «baraH» M «caraH»,
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«bacer — 6aHaH, asgrbl — calmaH» MQTSJIiH,IIeI‘i KOHEPICH CO31€p

COXPaHMBLLUMXCS B MOroBopke «bacbl — GanaH, asfbl — canaH». B Ka3axcKoOM $13bIKO3HAHWUM MHEHMs
OTHOCUTEAbHO 3HAaUYeHUS!, STUMOAOT MM AQHHbIX CAOB SIBASIIOTCS OLUMOOYHbIMU. B pe3yAbTaTe s3bIKOBOro
aHaAM3a OMNMPEAEAMAOCh, UTO CAOBO «bamaH» — 3TO MyWMCTbIA BEPX KaMbllla, a CAOBO «CarnaH» — 3TO
cTebeAb Kambilla. AaHHble Ka3axCKOro $13blka COMOCTABASIOTCS C AQHHBIMU KbIPrbI3CKOrO U APYTMX
TIOPKCKMX 93bIKOB. LleAb nccaepoBaHms — nokasaTb 3hhekTMBHOCTb MCCAEAOBAHUS B KOHTEKCTE, a He
B MHAMBMAYAAbHOM OTHOpE YCTapeBLUMX CAOB B COCTaBe MOCAOBML, M MOrOBOPOK. B cooTBeTCTBMM C
3TOW LeAblO OblAa MPEANPUHSATA MOMbITKA ONMPEAEAUTD MPOUCXOXKAEHUE 1 3HAYEHME YCTAPEBLLUMX CAOB

B AQHHOM MOroBOpKe.

KaroueBblie caoBa: dapXan3Mbl, MOCAOBKMLQ, MOrOBOPKa, 3TMMOAOIN4, NAPEMNOAOTNA.

Kipicne

Tin — KapbIM-KaTbIHACTBIH MaHbBI3[bl KYpaJIbl,
oMbl kKeTKi3y Kypaybl. COHBIMEH KaTap Til
YITTHIK MOJEHHETTIH aifHaChl PETIHIE OpeKeT
ereni. Time Gap keiOip ceitnemuep TinTi GipHee
FAchIp YaKbIT OTKCHHCH KCHIH JIe 63 MarbIHACHIH
(Typamel, actapibl) cakTanm KajFaH JKoHe o Jie
KOJIAHBUIBIT KYyp. byim ceitmemmep omerrteri
ceiinemaepieH  aWTapibIKTall  epeKIleNleHe .
byn ceiinemaep xannmait na Oip XaJBIKTBIH 0Oachl-
HaH KEIIPreH OKHFajapblHA HE KarjaiapbiHa
KaTbICTBl Oar3pl 3aMaHAa TybIHAaraH. Erkeii-
Ter kel TyciHikTeme Oepep Ooicak — Oyl ©TKeH
OKHUFajapiblH HOTHXKEICPIHEH TYbIHAaraH, THICTI
yakbITTa OepiireH akpUI-KeHeCTepAl KOpCeTeTiH
YoIri TYpiHzeri ceineMaep. by TyciHikTeMe XabiK
JAHAJIBIFBI  OOI  CaHaJaThlH MaKaJI-MOTEIepre
KaTbICTBl OepiireH. Makan-MoTeNIep/iH MaHBI3bI
30p, cebedi MaKaI-MoTelNep XaJbIKThIH OOJIMBICHIH
Oeifneneiini. Makan-marennep eTe axyaH Typdi. bi3
oJlapAbl OMIpIeri TYpJIi OKHFaap MEH JKaraaniinapra
KaTBICTBl KOJNJaHa ajambl3. Maxkam-moTteniaep —
ypIiakTaH-yprakka Oepilin Keje >KaTKaH achul
Mypa.

Maxkan-mMoten TUIIIK Oipiik peTiHae BIKIIaM
0OJybIMEH  epeKIleleHeal.  Oaerre  Oip-eki
ceiiieM TYpiHJe KbICKAa Jia HYCKa KaHmad na Oip
oif, MoH Oepinemi. Makan-mMoTeniep — XaJIbIKThIH
OMIPIIIK TOHKIPUOECIHE HEri3ACIIeH JaHa OWJap/ibl
JKUHAKTAWTBIH, CAKTaWTBbIH TYBIHAbUIAp. Makai-
MOTENJIEp XallbIKTHIH KeJIOeTiH, OHBIH YMITI MeH
YMTBUIBICBIH IIbIHANBI YKOHE JKaH/bl CHIIATTAMIbI.
Omap KepkeMJiK peciMIeNy/iH HO3IKTIriMeH TaH
KalapIpaael. Makaja-MoTeNnep MbICANIbIHIA TYPIi
Joyipaepae agaMaapabl OMIpIiH Kai  KbIpiapbl
TOJIFAHJIBIPFAHBIH, YJITTBIK O TypJiepl Kajai
epeKIeNeHeTiHiH Oalikayra Oomanel. Keitbipeynep
YIIH OWJBIH KbICKAIlla Typi TOPOHMEHIH Hemece
MO/ICHUETTiH Oeutiri Gonca, enai Oipeynep yuIiH
OyJ1 TeK KBHHTECCEHIMAIBI pediexcus, Oenrii
0ip eMmipJiik KYOBLIBICKA JIETCH KO3KapacThl COTTI
OinaipeTiH KOpBITHIHABI popMyna. Makan-mMatenaep
Oenrini Oip XaNBIKTBIH MOJICHHETIHIH Oeiri Ooma
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OTBIPBII, KeHICTIKTIK, YaKbITTBIK, CEOETI-CaIIapIbIK
KaTbIHACTAP/IbI, a/1aM MEH KOFaM apachIHJIaFbl Oaii-
JaHbIcThl KepeeTeni. Onap XanubIKThIH 0all Tapuxu
ToxipuOeciHe, €HOeK KbI3METiHE, TYPMBICHI MEH
MOJICHUETIHE OAMTaHBICTHI UACSUTAPABI OCHHEITCH/II.

Makan-MoTenaepain ~ JKalmbl — MarFbHAJapbl
Metaopanblk acmektire ue. Onap XaJbIKTBIH
MiHE3-KYJIKBIH, 9JIETTEePiH, OMIp CaNTBHIH KepceTei
JKoHe, onberTe, TOpOMeNiK curarka ue. Makai-
MOTEJIIEP XAIBIKTHl MOPAJIBABIK MiHE3-KYJIBIKTBIH
OapiBIK JKargaimapelHIa cak OOJyFa IaKbIpaIbl.
OnapaplH 0acThl epeKIIeIiri — oJapiblH 3aMaHFa
caii 0OJybl, MarbIHAJApIbIH TOPOMENIK aCIeKTicl,
KBICKAJIBIFBI, TYPAKTBUIBIFBI, OPTYPII JKaFmaiimapaa
MaFrbIHAIAP/IbIH ©3TePrilTiri 1.0.

Maxkan-mMorengep TLT OuTIMI, JIMHTBOMOSJIE-
HUCTTaHy JXOHE DSTHOJMHTBUCTHKA, JIMHTBO(OIb-
KJIOPUCTHKA YLIH YJIKEH KbI3BIFYLIBUIBIK TYIbI-
panpl, eWTKEHI oylap YITTHIK CaHAHBIH MaHBI3IbI
CTEpEOTHIITEpIH  KalTa  KypyFa  MYMKIHJIIK
Oepeni. Makan-MoTenaepaeri KOHEpreH ce3jaepre
TUMOJIOTHSUIBIK TaJay JKacay apKbUIbl )KEKeJIereH
MaKaJ-MaTeNiep/AiH OacTamnKpl, apXauKajiblK MOHI
JKaiel 6omkaMaap skacayra Oonanpl. Colikecinie
OyJ1 TUIMIK Tanay apKbLIbl XaJbIKTHIH KOHE TaHBI-
MBI JKaHIIbl KYHBI aKmnapar amyra Oomajsl. bym —
TEK TiJ OLTiMI YIIIiH FaHa eMec, OCBIFaH KOca TapuX,
STHOJNOTHS, (hrocodus T.0. Typii FEUIBIMIAD YIIiH
KYHJIbl KaifHap Ke3.

Maxkan-MoTeJIep/IiH TUTi — IIBIHARBI XAJIBIKTHIK
CoIeyIiH KepeMeT yarici, Oenriii Oip XalbIKThIH
TapuXbl MEH ATHOTPAUACHIHBIH HETI3T1 KO3/IepiHiH
Oipi. Onap cetsiey TuniHIH OeJiri 0oia OTBIPHIIL,
XaIIBIKTBIH OW-OpICiH TOMNBIK OelHenehai, (oib-
KJIOpJ1a €pEeKIIIe OPBIH aaIbl )KOHE SKENT1 ToyipaeH
Oactay anaapl. XalblK apachblHJia KOJAAaHBIC TaybII,
ollap OPTYPJi CHIIATTarbl (pyXaHH-adaMTepIILTIK,
¢unocopuAnIbIK, TYPMBICTBIK T.0.) JKaHa OMIpiK
OakpulayJapMeH TOJNBIKTHIpBUIaAbl. benrimi  Oip
XaIBIKTBIH  (DONBKIIOPIBIK TiJiH 3€pTTey OHBIH
TITHIH TapuxblH 3epTTey VIIH, o1edu TINAiH
Kazipri jkarjaiiblHa TOH KONTEereH KYObLIbICTAp/IbI
Olmy yIIiH yiKeH MaHbI3fa me. MoceleH, MakKali-
MOTEJIEP/iH  KYPBUIBIMIBIK ~JKOHE  MAaFbIHAJBIK



K.K. Kemxanun, O.K. Tanceikbai

TYPaKTBbUIBIFbIHA OaliJaHbICTBl  OJAPABIH  Kypa-
MBIHIa Ka3ipri oaeOu Tinmeri ce3mepaiH KOHepreH
TYIFanapbl, MarblHAJTAphl >KOHE [ Kazipri Tiil
uenepi YUIH TYCIHIKCi3, YMBIT OONFaH >KEKeJereH
Ce3Jep 1 CaKTaJIa IbL.

XaJblK aybl3 oJIcOMETIHAC Ke31ECeTiH, JaMy
OapbICBIH/IA  JKOFalNFaH  TUIAIH  apXauKajblK
KYOBUTBICTAPBIHBIH ~ Ka0aThl  XaJNBIKTBIH  TUTiH,
MOJICHHETIH, TYPMBIC-TIPIILUIITIH 3epTTey e KYHIbI
nepekke3 Oosa amanel (Darbasova S., Ilyina N.,
2022: 1). Maxkan-mMoTenaep — XaJIbIK JTaHaTBIFBIHBIH
CaKTayIIbIChl, 9pi TachIMAIAAYIIBICEL. By Tk
OlpiiKTEep MOJICHH aKMapaTTHl s Typa, S aybICTIaJIbI
MarblHa apKpUIbl Oepyi MymkiH. Keibip makai-
MOTeJiep Typiimie TyCIHAipiieai, TYCIHIJeN.
bynbin Gipueme cebenrepi O6ap. bipinmigeH, Oy
JKOFaphIla aNTBUIBIT OTKEHACH, MaKall-MOTEIIiH
aybICcriabl MarblHara ue OONy MYMKIiHAIriHe Oaii-
JaHBICTBl OipHELIe WHTEpIpeTanusFa ue OOyBl.

Exiami ce6ebi — OHBIH KYpaMBIHIAFel KeHOip
CO3/IepAIHMAarbIHACKIH  OUIMEYiMi3re, sI  JYPBIC
TyciHOeyimisre OaitmanbicTel. COHFBI  Kaiijai,

OJIeTTE, KOHEPTeH CO3JIEPTre KATHICTHI TYBIHIAN/IbI.
Kenepren ce3nep ce3zep HeTi3iHEH XaJbIK aybl3
oneOueTi JKaHpJapbIHJA, COHBIH IMIiHAEC MaKai-
MoTe, )KyMOak, epTeri, JacTaHmapaa caKTaaFaHbIH
alita ketkeH xeH (Madiyorova V.Q., 2021: 362).
Makan-mMoTenaep KypaMbIHIa MarFbIHACHI KYHTIPT
TapTKaH CO3JCPHiH KOIl KEe3IECeTiHI MOIIIM.
byn makan-morenuiH  (pa3eoorusuiblK  TIpKeC
peTiHAeTi KYPBUIBIMIBIK TYPAKTBUIBIFBIHA JKOHE
MTapEMHUOJIOTHSIIBIK  OIpITiK pEeTiHIeri KbI3METiHe,
«eMipiieHairine» T.0. TUIMIK —epeKIIeIKTepre
OaifmaHpICTBI. Makan-MoTeiepieri  apxausMiep
keOiHece TUIMIH Oacka OerikTepiHe KaparaHIa
anpekaiina y3ak cakranaabl (Mohamed E-A-A.,
2021: 141). Makan-morenuepueri  KeHEpPreH
JICKCHKAJIBIK JKOHE KYPBUIBIMJIBIK JJIEMEHTTEP KOIl
JKargaiia ojapapl TYPAKThl TYpHAe jKacajaTbiH
celilmeMep/eH alpbIKIIaTalTeIH Oedri peTiHzxe
kb13Met eteni (Grzegorz S., 2001: 187). Kypambrama
KOHEPIeH co31 0ap MaKaja-MoTeNIiH MOHIH ap ajaM
opkayiaii TyciHyli MyMmKkiH. Erep Makan-moteniH
JKaJImel MOHIH TyphIc Oijice, OHIarbl KOHEPTeH
CO3/IIH MAarbIHACBIH TOIIIIbUIAM, OOJKAm TYCiHE
anybl MyMmKiH. COHBIMEH KaTap MaKaJ-MOTEIiH
KYpPaMBIHIAFBl OapiIbIK CO3ACPIiH, OHBIH IMIIHIES
KOHEPI'eH CO3Jep/iH Jie MarblHaChlH OUIreH
JKaFaia, Makal-MoTeN/Ii JIe TYCIHyre MYMKIHJIIK
0ap. MaxkaJi-MoTel1 yakbIT OTe KeJie Ty MaFbIHAChIHA
KOca aHa MOHIe ue 00JIybl MYMKIH., OWTKEHI 01 —
KATBIT KAJIFaH [IEMEHT eMecC, OJT J1a KOFaM Taia0bIHa
caif e3repic ycriame Oonansl. KenepreHn cesaepre
STUMOJIOTHSUIBIK TaJIJay JKacay apKbLIbl XKEKEICereH

MaKaJl-MOTeIep/liH OacTanKpl, apXauKaJIbIK MOHI
JKaiel Oomkamaap jkacayra 6omasl. ColikeciHie,
XaJIBIKTBIH KOHE TaHBIMBI YKaiJIbl KYHJbI aKmapar
ayra 0oJaibl.

OJ1edueTKe MOy

Kepnexkri rameim O. Kaiimap «Kazak Tim 3Tu-
MOJIOTHSICBIHAH 3TIOATEP» MaKajJachlHAa TYPaKThl
TIpKecTep, MaKaa-MOTeJAep KYpPaMbIHIA JKEKe-Ia-
pa arraHJa TYJIFa >KaFrblHAaH Jla, MarblHA JKaFrbIHAH
Jna Tinmeri 0acka ce3lepMeH OailaHBICTBIPYFa,
STHMOJIOTHSICHIH aHBIKTAyFa KUBIHIBIK TYFbI3aThIH
CO3IepIiH OapIIbUIBIFBIH  aWTamel. bBYHBIH — eki
cebebin kepcereni: OipiHmici — OyHnai ce3mepliy
KOJITAHBITY asiChl TEK TYPAKThI TIPKECICH, MaKa-
MOTEIIMEH IIEeKTEeIe 1 1e, TUTAET1 KOJTaHbLTY KHTIT]
a3asiipl, eKiHmI ce6ed1 — oJapabiH MOPPOIOTHSIIBIK,
(doueTHKanblK e3repicTepre yibipaysl  (Kaiigap
O., 2014: 193). bi3 Oy miKipiMEH KeJice OTBI-
pa, Kazak TUIIHJErI OChbIHIAH KYOBbUIBICKA MbICAI
KEJITIPMEKIIIMi3.

Kazak TtimiHIme Oepekecis, askCchl3 KaldFaH iCKe
KaTbicThl «backl — OamaH, asfbl — camaH» JereH
MoTen Kojpaneuiaael. On Oipje TeHey MOHJIETi
(hpazeonorusM, Oipae MAPEMHUOIIOTHSIIBIK OipIIiKKe
JKaTaThIH MATEJ PETiHJE KOJIaHbuIaabel. By xep-
JIe OHBIH HAaKThl KaHJail TUIMIK OIpiiK eKeHi aca
MaHBI3IIBI €MeC, OUTKEeHI (Ppa3coOTHsIBIK JKOHE
NapeMHOJIOTHSIIBIK ~ OiplikTepaiH e3apa Oaina-
HBICBI — OJTi i€ 3epPTTEYJi Tamam eTeTiH Xeke Oip
Mocene. bi3 yIIiH MaHBI3OBICEI — OWJI TYPaKTHI
TIpKEC KYpaMblH/Ia CaKTaJiFaH KOHEPreH CO3ACpAiH
MAaFbIHACKIH allly, MIBIFY TCT1H aHBIKTAY.

«Kazak cesmiri (Kazak TiumiHIH OipTOMIBIK

YJIKEeH TYCiHIipMe ce3liri)» eHoOerinme Oy
TIPKECTIH  MaFbIHACBIH  «0acTalybl  JKaKCHI,
asKTalxyel HoTmKeci3, Oepekeciz» (Yomm H.,

Kypman6aityner . 1.6., 2013: 195) nen Gepeni.
bynan esreme mikipini ©. HypmaramberoB
ychIHaABl. FanbIMHBIH TiKipiHIIE OV TipKECTiH
MarbIHAChI — «0AChIH aJIbICKA alijial, asfblH TO3-TO3
eTim, Tapatbin xioepy» (HypmaramberoB ©., 1994:
41-42). byn tycinmipmeri O6epyJie KbIPFbI3 TLTIHIH
nepekTepiHe cyieneni. «bacwl», «asFe» cesnepi
Typa MaFbIHACBIHJA €MEC, «aJIJbD», «COHBIH» JIe-
I'CH aybICHalIbl MarblHAJIA KOJJAHBUIBI TYPFAHbBIH
ecKepTel Je,Ka3ak TiTiHIer Oy Gppa3eonorusibK
TIpKEC KBIPFBI3JBIH «Oambpl KETKeH OaraHra,
asrel KETKCH callaHFa» JereHHIH BIKIIaM Typi
nern ecenteini. Panan, canan ce3IEpiHIH KBIPFBI3
TiiHAe OepeTiH MarbIHACHI Jen ObLIall KepceTei:
«banan — ajbIC, KUBIp IET, Oanamza Kem — OTe
albIC, KMBIp LIETKE XYPIN KeTy, canax — Taparl,
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«bacer — 6aHaH, asgrbl — calmaH» MQTSJIiH,IIeI‘i KOHEPICH CO31€p

To3bin KeTy» (HypmaramOeroB O., 1994: 41-42).
CeiiTin,aiFallIKbICHl  CBIH €CIM, €KIHIIICI €eTICTIK
KBI3METIH aTKapblll TYp JEH TYXKbIPbIMIANIbI.
Canan ce3iHiy TYOIpi «cam» eKeHIITIHIH JoJeli
peTIHAeTYpIK TUTIHAETI canmak — «Tapay, BIIbI-
pay» TYJIFachlH Kepceredi. by 3THMOJNOTHSIIBIK
0oJDKaMFa ajJiaFbl YaKbITTa TOKTAJIBIIT 6TEMI3.

Marepuajgap MeH dic-Tacijiaep

3eprreyre Matepuan periaae «bacer — Oaman,
asiFbl — callaHy MOTEIIIHC CaKTaFaH «0anaHy )KoHe
«caraH» KOHEpreH Ce3J/iepl allbiHIIbl. 3epTTey Oa-
PBICBIHIA STUMOJIOTHSIIBIK CO3JIIKTEDP KOJIJIAHBLIbI.
3epTTey/e JASCTYpIl CHIaTTaMa, )KUHAKTAy, Callbl-
CTBIPMAJIBI QICTEP MalaIaHbLIIbL.

HaTuike1ep MeH TajKblIayJaap

O. HypmaraMOeTOBTBIH  i3IMEH  KBIPFBI3
TUTIHIH JiepeKTepiHe MOH Oepcek, IIBIHBIMEH Jie
Oanan CO3IHIH «allbIC, KUBIP IMICT»MaFbIHACHIH/IA
KOJITAHBLTYbIHA KO3 )KeTKi3eMi3. Mbicasbl, «MaHac»
nacTaneiHIa «Apmein bBanan atioanmoeip, Anoa-
naaean Keipevizoviny (Manac, 1958: 32), «banan-
2a xemmu oawblovizy (Manac, 1958: 111) neren
sxonmap 6ap. 1985 KbUTFbI 0ACHUTBIMHBIH COHBIH/IA
«banan: 6awwr 6anan, asevl canan — 4EKCU3 aJbIC
tapkaran» (Manac, 1958: 260) meren TyciHikTeMe
Oepinin kereni. «KpIpFbI3 TiiHIH (pa3eonorusIbIK
CO3JIIriHAe» KelleCi MbIcaliiap KenTipuireH: «bbi-
MuIPAnObL, 4aAubIPAHObLL, OAWL ANAMAH, AP Kalcol
AHCAKKA AHOAANAN, CAMCHIAH, A3bIN-M0320H. KambliH
bana, Man-myaK MeHeH 24 KUMOUH JHCYMYULY JHCOK,
OYPOYKKOH 3710uH bauivl danam, aszol canan («Aia-
Toow). Dmu andaevl 310un KOpeoH KYHYH aumna,
oawivt 6anan, aszol canan (Onedaes)» (MucTuTyT
si3pIKa U auTeparypbl umenn Y. AiitmatoBa HAH
KP, 2015: URL). Jlekcukorpad ransim K. FOna-
XHMH «Tapary, aJIJeKimMIi KaHaaid aa Oip kepre aii-
Tl camy»JiereH MaFbIHAFaKoca «KOTl HOpPCEHi yojie
€TIl, HOTHXKECI KOHUIJICH MIbIKIIaFraH ke3» (pa3dasa-
pUTh TaK, YTO U KOHIIOB HE CHIIIEIIb) MaFbIHACHIH
kepceremi (FOmaxma K.K., 2019: 710). Conrsl
MarblHaFa Kapail OeHiM/IeIin e3repyl Ka3ak TUTIHIC
ke3neceni.Mocenen, «Kaszak TuUTiHIH —alfMaKThIK
cesmiriaae»: «baman (CeM., YPiK.) MBIKTHI, JKYHPIK.
Copcenbaes canaucwi, boc cozee cen 6Anancoiy
(Cem., Ypx.)» (Kanmes ., HakpicoexoB O. T.0.,
2005: 125). byn ce3mixTe Oanau-HBIH aybICTIABI
MarbIHAChl Oepimin Typ. ByHBI TypakThl TipKecTiH
OelliMienin  ©3repTUIreH  HYKCACBIHBIH — MBICAI
perinne Oepinmyinen Oafikaiimbei. Ce3miH Typa
MarblHAChIHA KeJiep Oosicak, oHbl b. TOKaHYJIBIHBIH
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«Kazak TimiHIETT KeHe Cce3[epAiH TYCIHIipMe
co3MiriHeH» Ke3necTipemi3: «bamaH — KaMBICTHIH
yieiHAars!l yimingek ymay (Tokanynsl b., 2012:
12). Conpnaii-ak, OyJ1 ce3JliH Ka3ak TUTIHAEC KaMbIC
eciMAiriHe  KaThICTBUIBIFBI  «OpdorpadusuIbiK
CO3MIKICH» pacTanaapl: «OamaH (ec.), banawea,
gKamvicmoly oananvyy (Yomu H., Kynepunopa K.
1.0., 2012: 124). Ka3ak TidiHAEC aTaaMbIII CO3IiH
«KAMBICTBIH VJINACh) YOHE aybICHalIbl «MBIKTBI»
MarblHACBIHAH  0acka  MarblHaJa  KOJIBLIYBI
JIEKCUKOTpadHsIIBIK CHOCKTEPAC TipKEIMETCH, SIFHH
OyJ1 Co3/iH KBIPFbI3 TUIIHICTI «aJIbIC, KUBIP IIET»
MaFrbIHACHI Ka3aK TiTIHJIE )KOK.

KpIpFeI3 TUTIHIETI «Oauibl Oanau, asevi canamy
MEH «@ananza kemmu 6aublOvL3» eKeyIHAeT1 banan-
JIbl OMOHUM CO3 JICTl €CENTEreH JKOH. AJFaIIKbIChI
«KaMBICTBIH OachlH» Oinmipce, SKIiHIIICI — «Ied,
KbIp, aiifiajiay MarblHACBIH OCPETiH Ka3aKThIH Jfcd-
nan/xcaoan (Kanues F., Hakpicoekos O. 1.0., 2005:
220) cesi. lIpiry TOpKiHI — MapCHUIBIK tiabar (ITy-
CTBIHS, CTeMb, Oe3nroanoe Mecto) (O3moe M.,
Marwme A., 1962: 118). KpIpre3 Tinminge scanau
ce3l amamra, KaH-)KaHyapjap MEH eCIMIiKTepre
KATBICTBl <OoKaOalbDy (IUKHI, HEKYJIbTHBUPOBAH-
HBIH) MarbplHACBhIH OepeTiHi Oenriii, am MeKeHre
KaTelcThl ataybl — ousoan (FOmaxun K.K., 2019:
151). Kazak TimiHzme «umien jpana, Ty3, caxapa»
MarbIHACBIH OepeTiH ocbiFaH ykcac 6asoarn (Yonu
H., Kypmanb6aityier 1. 1.6., 2013: 210) ce3i Oap.
AfTalibIi fereHiMis, basban, busban, scaban, snca-
naw ce3NepiHiH TOPKiHi Oip KoHE KBIPFBI3 TUMIHJET]
«bananza xemmu OauiblOLI3» MBICATBIHIAFE Od-
nawaa cojl Ti3IMJIE KapacThIpbLIFaHbl k0H. OHBIH
«KAMBICTBIH  YJIMACBIHAYTYK KATBICHI JKOK. A
KaMBICTHIH VITBIHIAFRl YIMAHBl OUIMIpETIH CO3MIiH
HIBIFy TOPKiHI — KYMBIK TUIIHAET1 6abbaxan
Jlen TOMIIbUIaiMbI3. bBipkatap Tingepae Oakbak
OCIMIITIH yKcac TYIFaMCH aTaiiipl: IICHIeH., WH-
rymt. 6anna (O3moes U., Mammes A., 1962: 346),
Kapamaii-6ankap. oannaxamm (IounsiBa C.A., Cy-
tonueB X.1., 1989: 117) 1.6. X.P.Cenpmyp3aeBaHbIH
KOpCeTyiHIle: 6anna «OAyBaHYMK» <KYMBIK. 0a0-
baxan «onyBanunk» (CembmypsaeBa X.P., 2012:
31). Kazak TimHazme 6anan ce3i bana HYCKachIHIA
Jla  KOJJIaHbUIATBHIHBIH €CKepreH skeH: «bamna
(Kocr.: XKanr., Top¥.) KaMbICTBIH OaCBIHAAFHI YKICi,
yimacel. Kamvicmuly Oacvl éananan xanean exew
(Kocr., XKanr.). Kamvicmoiy 6anacwt aseoiivly uiy-
awvl bap adamea natidanst bonaovt (Koct., Topr.)»
(Kammes t., HakpicoekoB O. 1.6., 2005:125). Ochr
JIEpeKTepre CcyieHe OThIpa, Ka3ak TUTIHIE Oy
CO3IiH IIBIFY TEriH ObUIAMINA TOMIIBUIANMEI3: Ka3.
bana/banan  «KaMBICTBIH YIITACh» <ICIICH-WH-
TYII. 6Oanna «OAyBaHUUK» <KYMBIK. babbaxan
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«OJlyBaHYMK». KaMBICTBIH YIIBIHIAFBI KOHBIP TYCTI
yira MeH 0ak0aK «OJyBaHYMK» €KeYiHIH YIITIIeK
eKeHIH ecKepcek, OyHIail KyOBUIBICTBIH OOybI
o0aeH MyMKiH. By ce3aiH mbIFy TOpKiHIH omi zie
HaKTHI 13/I€CTipy KaXKeT.

O. Kaiinap «Kaszakrap: aHa Tl oJeMiHIe»
STHOJMHTBUCTUKAIIBIK ce3Iirinae banan-ra
«KAMBICTBIH VIIBIHIAFBl YIMUICK KOHBIP YIIIa»
(Kaiizap ©., 2013: 500) gem anbikra Oepir, «XaabIK
JaHAJBIFBI» eHOerinae «bacwl — banaH, aszel — ca-
nauw» MOTENiH Obutaiima TyciHmipeni: «1. «bacbr
KaMBICTBIH YJIICTIHJCH, SFHHU, INallbl JyAapaan
YJIKEH Jie, asFbl TYPEH/II aFalll COKaJail — carman/jai
KOCTUTEH» aJlaMfa, KAThICThl alTBUIFaH TeHEy; 2.
aybIC.0achl 9/IeMi,KOpKEeM OOJIbINT KEJII,asK >Karbl
YCKBIHCHI3, pabalichl3 Hopcere aiHaIFaH HOpCe, ic»
(Kaiimap ©., 2004: 242). Faneim Oy sxepae canan
CO31H arall coKa aTaysl Jem KapacTbipaabl. COKaHbI
OUIIIpeTiH canan Ka3ak TUMHAE cabaH TYJIFachIHIA
FaHa IUHAJCKTUIIK ce3 peTiHme TipkenreH: «Ca-
Oan 3at. xepr. Coka», «Caban aiinay. xxepr. Xep
xbIpTy» (Yormu H., KypmanOaityner L. 1.6., 2013:
1095). JlerenMeH, Oy ce3miH Ka3ak TUTIHIC ca-
nan TYIFACBIHJIA aybI3eKi Coey TUTHIC Ke3Jlecyi
MYMKiH, OWTKEHI O- JBIOBICTBIK alMacybITYPKi
tingepine ToH. OCbIFaH KOca, canax TYJIFAchl dy-
Ball TUTiHAE T.0. TYpKi TULAEpIHIE COKa araybl
0om  KoJIaHbUIAABL Byl  CO3iH ATHMOJIOTUSCKI-
Ha Kelmec OYPBIH, OYFaH KaTBICTHI TaFrbl OipHeIe
HiKipJi KenTiprexn ad3ai.

Kazak Tl AMANeKTOJOTHACHIHBIH  JaMy-
BIHa yiec KockaH fFameiM K. JlockapaeBTiH
nikipiHie«bacol b6anaw, asevl cCAnany MITEIIHICTI
canan — TYPKMEH, asepOaiKaH TiJepiHAe Tac
JAKTHIPY YIIIH KOJJAHBUIATHIH €CKi xkabalbl Kypat
ataybsl. Fampim Morenre keneciziedl TyciHIKTeMe
Oepeni: «Oip HoOpceHiH 0achl, CBIPTKbI TYJIFACHI
CUSIKTHI OOJIBIIT KOpIiHCE M€, asFbl calaH CHSKTHI
(ampIcKa JAKTBIPFAaH TacTail OoOI) OBITHIpAIl, MOK
oompin kerexi» ([Jockapaes XK., 1955: 24). byn
mikipai . ©temicoBa «Kazak TimiHImeTi KoHEpreH
aTaJbIMJIap JIYFaThD» CHOETiHJe KOCTal OTBIPBII,
JIOJI OChl Ma¥rbIHAHBI OUIIIpeTiH «bacet maydatl,
as2vl Kbla0aily NETeH MOTENIl MbBIcal KeNTipemdi
(©temicoBa . K., 2012: 42).

Kazaktininaeri ociMIiK 9JeMiHIH IHHT BOMOICHU
OeitHeciH KapacTelpraH 3eprreymn A. Illopmaxo-
Ba O. Kaltmapaein 6anan, ©. HypMaramOeTOBTHIH
canan ce3iHe OepreH aHBIKTAMallapblHA CYHEHIM,
KaMBICTBIHYIIBIHIAFBl  YIIUIIEK KOHBIP — TYCTI
VINaHBIH €Il K9Jiere jkapail OepMelTiHiHe Oaki-
JMaHbICTBI  OYI  TYpakThl  TIpKeCTiH  OepeTiH
MarbIHACBIH«ATTAHIAN  OacTajbIIl, Oepekecis
asikranrad ic» (LLlopmakosa A.b., 2020: 108) men

Oepeni. Moten Tycinaipmeci aypsic OepiiareHiMeH,
0ailTaHBICHI JKOK aHBIKTaMajapbl Oip MOHMOTIHIC
KOJIJTaHFaHbI TYCIHIKCI3. BYJI allIbIHFbI MbICAJIIapFa
na OaimaHbIcThl: «backl — KaMBICTBIH OachD», ai
«asFB» — arall CoKa, s Tac JIAKTBIPATBIH Kapy, s
anpic OoJsiFaHbl Ma?

banan MeH canawn d9feTTE €Ti3 )KYPETiH co3/ep.
O. HypmaraMOeTOBTHIH cO3iMEH aliTcak, Oip-OipiHe
«eMip cepiri Oonbin kenreH» (HypmaramOetoB
9., 1994: 41) cesnep. TinTi TypakThl TipKecTi
OY3BINT KOJIIAHBUTFAH JKaFmaiiga ma Oipre »Kypei.
«Capcenbaes canancoly, boc cozee cen 6anancolyy
MBICAJTbI OCBIFaH JoMen. bi3iH nalibiMaaybIMbI3Iia,
banan MeH canax-HBIH KaTap XYpyiHiH ce0ebi —
ekeyi ge 01p eciMiKTiH Oenrisi 6ip OeiKTepiHiH aTa-
yBI 00JTyBIH/IA. BipiHITICIHIH KAaMBICTBIH YIITBIHIAFbI
YAMUIACK Yima eKeHl emr Jay TyFbI30aiimbl, amn
canaH-HbIH KaMBICTHIH cabarbl exeHin b. KanuesTiyg
«Kazak TinmiHIH TYyCiHIIpMe CO3JiriHeH» OiuIeMis:
«Carmanzar. KaMbICTBIH cabarel. Yuikoip mopul am-
newu scopmran ¥pKus cananvli Oei opmacuina Oetiin
KanvlHKap 0ackau yKiii capbl KamblCIbIH JHCAHLIHAH
arcaneviz ome depoi (C.)KyHico, Axan cepi, 211)»
(Kanues B.,2014: 492). [lemek, 0i3 Tanjarn OTbIpFaH
MoTeNnre «0achl — KaMBICTHIH YIIBIHAAW, asFbl —
KaMBICTHIH cabaFpIHIal» eI Kapacak 0omanbl. by
HIKIpAl KbIPFBI3 TUTIHIH KBICKAIIA 3TUMOJIOTHSIIBIK
ce3iriH KypacTeipymsl FansiM K. CelizakmMaToB Ta
KyatTailnbl: ««bacvl — 6anan, asevl — canamy NereH
XKepaeri banau ce3l aThIanbl, Oipak OHBIH MOHICI
KBIPFBI3AAp YIUiH TYCiHIKCI3. MyHIaFrbl Oanan cesi
Ka3aKk TUTIHAE «KAMBICTBIH O0achl» JereH MoHI
Oepeni. LIbIHABIFBIHIA, KaMBICTBIH Oachl Oariblii-
BIII TYPFaHMEH, ca0aFrbl KOMIMI1 cabaH CHUSKTaHBII
typansl. COHABIKTaH «backl — Oanaw, asevl — ca-
namy JETeH XKepJeri ce3 KaMbICKa OailJIaHBICTHI
KeJin MmbIKKaH aece Oomanel. bipak Oyn aybicna-
JIbI MOHTE€ M€ OOJIBII, YKaKChl OacTaJIblll, asKTaJIMai
KaJFaH icKe Kaparta aWTbutafpl. MyHZIarbl caraH
ce3l Oanan ce3iHE KapaTa JaWbIKTaHBIN ©3Tepill,
M NBIOBICHI 1 IBIOBICBIHA OTIN KETKEH CaMdaH Ie-
reH ce3 nen Oury kepek» (CeitnakmaroB K., 1988:
46). byn Tycra eki jkopamal »acayra Oomajpl:
HEMeCEe camaH CO31 banaH2a BIHFAWIAHBII ca-
nam JeN 63repreHHEH KEeHiH «KaMBICThIH CaOarbi»
MarbIHACBHIH HEJICH/I HeMece OJ OyFaH JCHiH 1e
canan KyWiHIe OYJI MaFbIHaIa KOJIAAHBLIBII KYP/Ii.
Typki xa30a ecKepTKIITEpiHAe KaMBICKa KaTBICTHI
sapan TYJIFAaChIH KE3NIECTIPMEIIK, TEK «COJIOMay
MarbIHACHIH OepeTiH saman (Maxmyn an-Kamrapu,
2005: 390) Tynrace Tipkeiared. CoOHIBIKTaH OipiHIIi
00JKaM aKUKaTKa )KaKbIHBIPAK JICT OMIaiiMBbI3.

ATanFaH MOTeIIe  FalbIMIApJABIH  YChIHFaH
«cam» Herizai ericTikTiH (O. Hypmaramberos),
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«bacer — 6aHaH, asgrbl — calmaH» MQTSJIiH,IIeI‘i KOHEPICH CO31€p

aram coka (O. Kaiinap), Tac JakTBIpaThIH KOHE
kypan (K. JlockapaeB), caban (K. CelimakmatoB)
aTayJapbIHbIH IBIFY TET1 9p TYPJIi. DTUMOJIOTUSIIBIK
JIEpeK KopJiapblHa CYHEHiI, 013 OYJ1 ce3IepliH ATH-
MOJIOTHSICBIH KapacThIPBIN KOPEHiK.

En anapiven, ©. HypMmaraMOeTOBTBIH MOTEI/IET
canan ce31H «Tapart, To3bl keTy» (HypmaramOeToB
9., 1994: 41) mem TyciHmIpreHIH X)aHCaK MIKip eI
Oy kepek. SIFHHU, OchIHIA sapan<sap emec. Typik
Tinminae sapmak (Tapay, bIABIPAY) €TICTICIHIH MIBIFY
TeT1 «OKOJIJIaH KETY, aybITl KETY» MaFbIHACHIH OEpETiH
MpaTypKuTiK *sap- 601ysl MyMKiH exeHi pac. C. Cta-
pOCTHH OOWBIHINA TUTEP/ETI COMKECTIK Keleciie:
«TIpatypk. *sap-: 1. «oKOJJaH KeTy, ayblll KeTy»;
2. «bypma xom»; 3.«aina, Tocimy. Kasak., Typk.,
TaT., 93ip0., Far. sap-, 4yB. sup-(1),0pTaTypk. sap-
(ay®ITKY), sapaq (2), Typk. sap-(3) (Crapoctun C.A.,
2013: URL). «Typki TUIAEpPiHIH STHMOJIOTUSIIBIK
CO3JIIriH/Ie» KOPCETUITeH MaFbIHAJIAPHI:

1. ’xonnman OypbuTy — TYPIK., FaF., 4yBaIll.; aybIIl
KeTy;

2. xon Oepy — Far.,Tart. (i1, can-), 4yB.;

3. esrepty — TYpK. (eyppynu 6Oawea can-
«oHTIMeHI 0acka jkakka Oypy»);

4. ajain )OoJJIaH Tar — TYP.;

5. aKpUIaH amkacy — TaT. (akwLioaw can-
«aKpIIJIaH aJKacy»), 4yB.;

6. 6ip Hopcere KymapiiblK — 4yB. (DTHMOJIOTH-
YECKHUH CI0Baph TIOPKCKUX S3BIKOB, 2003: 211).

Kazak tininge Oy marbiHana sapan (sap+an?)
TYJIFachl Ke3jecreiiii. 3epTreymiiHig Oyl ce3re
KATBICTHl YCHIHFAH OSTHMOJIOTHSUIBIK OOJKaMbIH
JIQJICTIICHTIH TUIIIK aepekTep TaObuiMabl. COHbI-
MEH KaTap, MOTENre 3ep CallaThlH OO0JICAaK, OHBIH
OYJT MOHMOTIHJIE KOFaphlaa KENTIpiATeH MarbIHaIa
KOJIIaHbLJIMaFaHbIH allKbIH aHFapaMBbl3.

Caban (kepr.)— coKa— >Kep KBIPTy VIIiH
KOJITAaHBUIATBIH aybUTIIAPYaIIbUIbIK Kypasl (Yonu
H., Kypmano6aityner HI. 1.6., 2013: 1156). Kazax
TiUTIHIE cabanuibl (COKAIIIBI, COKAak1ayIIbl, eriHIII),
cabanmoti (€TiHAI OpBIN, OacCTHIPHITT OONFaHHAH
KeiiH OTKI3ICTIH TOH-MepeKe, KbI3bIK-TyMaH)
cesniepiHe Heri3 Oomnubl. Sapan (coka)<mpaTypk.
*sa(r)pan(coka). Kapaxan.: saban (MK), Typik.:
saban, tatap.: saban, oprarypk.: saban (IM, AH),
sapan (Pav. C.), yiir.: sapan,o3ip0.: sapan, 4y-
Balll.: sorban,xa3ak.: saban, Horaii.: saban,0allK.:
haban,0ank.: saban, ¥araywi3.. saban, KapaubIM.:
saban,canap.: sovan “coxa” (CCS), KyMbIK.: saban,
sarapan (Ctapoctun C.A., 2013: URL). Srum,
CO3/iH JaMy OapbIChIHIA TYOIpAeri » JbIOBICHI
Tycin KanraH. bi3miH oifbiMbma, O. Kaiinapabix
VCHIHFaH TYCIHIOIpMECIHAEC canan OMOHWUMIHIH
«afall  CoKa» MarblHACBIH TaHJaybl OypbIC,
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OMTKEeHI OJ MOHMOTIHJIE OpPBIHCHI3, MAaFbIHACHI
YKarbIHAHKEIIHKIpeMeH/Ii.

«Tac aryra apHaJFaHKOHE KYpajl, KOJ Kapybl»
(Yomu H., KypmanGaityner 1. 1.6., 2013: 1101)
MaFbIHAIIBI SApan TYIFACHIHBIH IIBIFY TOPKiHI HAKTHI
aHpIKTaNIMaraH. Typki Tinmepingeri Oy ce3iH
COMKECTIKTepi: Ka3ak. caknaH, Tar. caban (cabau
mauwbl KypaMmblHOa), KYM. capnad, TYpPIiK. IDHAIL
sappan, 33. canamo, 3. TUAIL. caxmat, OalK. XaKmaH
1.0. BepeTtin MarbIHaNIaphl: TYpiK. Auaj. 6acka TYpKi
Timgepiame — 1. «mpamay, coHmai-ak 2. «porat-
Ka», 3. KKHYT», aJl TYPIK. Auaj. — 4. KIPOTUBOBECH
(DTUMONOTHYECKUHN CIIOBAph TIOPKCKHX SI3BIKOB,
2003: 212). YuriHmi MarblHa Ka3ak TiJiHE THeCLi
— «JUIMHHBIA peMeHb (y macTyxa), KOTOPBIN Ipu Ma-
XaHWUU U3/1aeT 3BYK, NOJJOOHBIN BHICTPEIY U3 ITyraya
— Ka3.; Opyaue, KOTOPBIM OTITYTHBAIOT MTHII, Cals-
IUXCST HAa TTOCEB — Ka3 auai.» (DTUMOIOTHICCKUI
CJIOBaph TIOPKCKUX 53bIKOB, 2003: 212). By ce3aix
HIBIFY TET1 «MaxaTh, Ka4aThCs» OPEKEeTiH OLIipeTiH
MpaanTanelK *sep'a (~ -0),«MaxaTb, pa3BEeUBaTh,
B30QJITHIBATh» MAarbIHACBHIH OEpeTiH NpaTypKuIiK
*sapi- Tynracel 6omybl MymKiH (Ctapoctun C.A.,
2013: URL). Kazak TuIiHIH JIeKCUKOTpa(UsIIBbIK
eHOCKTEpiH/Ie «Tac JAKTBIPATBIH» CANAH-HBIH TEK
caknan, cakman (Yomn H., KypmanOaiiymer 1.
1.6., 2013: 1101) tynranaps! TipkeiareH. Motenze
sapan TYJFachlHJa CaKTaJIFaH JIECEK, OHJA: sapan
«rpamay < TpaTypK. *sapi-«MaxaTb» <Ipaair.
*sep ‘a«maxathy. C. JleBurckas OymaH Oacka
«KY3ETI» MaFbIHACBIHJAFbl CAKMAH TYJIFaChIHAH
IIBIFY MYMKIHZITI jkainbl: «CakMaH (CaKMaHIIIHK)
00BIYHO OBIBAET BOOPYXKEH Mpaliei s OTIMyTrHBa-
HUSl XUIIHBIX NTUIY, (DTUMOJIIOTUYECKHIA CIIOBaph
TIOPKCKHUX sI36IKOB, 2003: 212) — neiimi, anaina «ca-
MaH, CamKaH™> CaKMaH, CaKMaH» 3ITUMOJOTHSIIBIK
OO/DKaMBIH ~ pacTaiThiH ~ ka30a  JepeKTeplliH
JKOKTBIFBIH alTajibl. FanbiMinaraTaliiiblK sapi MeH
sap (HUTH) TYJIFaNaphl apachIHIAFBl OaiIaHBICTHI
aHBIKTay KOKETTITIH ajFa TapTajipl (DTUMOJIOTHYEC-
CKHH CcITIOBaph TIOPKCKUX S3BIKOB, 2003: 212).

Sapan  «KaMBICTBIH cabarbD»<saman«IdHl
JKoHe ipi OyplIakThIIaKbUIAapAbl OacThpraHHAH
KeHiH KanaTelH Kyprakcabare» (Yomu H.,
Kypmanb6aitysr 1. 1.6., 2013: 1095) <mpakTypk.
*siapan «conomay, «koioukay. KeneTypk.: saman
(OUygh.), xapaxan.: saman (MK Cigil),
TYpiK.: saman, optatypk.: saman (Pav.C.,Ettuhf.,
Houts.),e30¢ek.: somon, yiir.: saman, 331ip0.: saman,
TypKMeH.: saman, Ka3ak.: saban, HOFal: saman,
KYMBIK.: saman T.0. (Ctapoctun C.A., 2013: URL).
«Typki TingepiHiH STHMOJOTHSIBIK CO3AITiHACH
CO3IiH NBIOBICTHIK ©3Tepici ObIIall CHITaTTaIaib:
«MHTEepBOKaNBHOE *p — 3aKAHOMEPHO O3BOHYACT-
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Cs TIOCTIE TIEPBUYHO JIOJITOTO IIIaCHOTO U Ha3aIHu3y-
€TCSI 10 ACCUMUIISIIIUY C MTOCIICYIONUM HOCOBBIM)
(OTuMonoruueckuil  ciaoBapb TIOPKCKHUX  SI3BI-
koB, 2003: 199). «bacer — 6anan, aszvl — canauy
MOTIJIiHIe MaFbIHACHI KaFbIHAH KEJIEeTiH,HAKThIPAK
aiiTkanma Oy MoHMOTIHAe Oacka cesaepMeH
JIOTHKANBIK OaiyaHblc Kypanm TypraH (OamaH —
KaMBICTBIH Oachbl, calmaH — KaMBICTBIH ca0arbl;
bacvl, asevl CO3ACPIHIH Oepiayi) ce3 — OChI Jel
ManbIMIANMBI3.

KopbIThIHAbI

KopsiTa aliTkanma, MaKaa-MoTEIIEPIiH MOJICHN
aKnaparThl YpraKTaH-ypIakKa TachIMaJiIayliibl,
OHBI CaKTayIllbl €KEeHi aHbIK. JlereHMeH MojeHU
aKMapaTThl, TIITI KAl aKNAPATTHI AYPHIC, TOIBIK
KaObLIIay YIIIH alThUIFaH CO3JIep/IiH MarbIHACHIH,
KeliJie aybICIalibl MaFbIHACHIH, MOHMOTIHIH TYCiHY
— MiHzeTTI mapT. Erep Oenrimi 6ip Makaia-MoTeI il
KypaMbIH/1a TiJ1 Meci YIIIiH TYCiHiKci3 co3aep 6ap 6oi-
ca, OH/Ia OJT MaKaJI-MOTEJJIiH MOHIH TOJIBIK TYCIHOCY1
MyMKiH. TYCiHIKCI3 €03 eI TYPFaHBIMBI3 OYII, KOTl
JKaraanaa, KeHepreH ce3uep Oor caHanasl. «bacsl
— banan, asevl — canany MITEN1 0ackl 9IeMi, KOPKEM
OOJNBITT KeJiN, asK JKarbl YCKBIHCBI3, pabaiichi3
HOopcere aifHaNFaH, asKTaaIMall KajaFaH HOpPCeHi, iCTi
cunarTaisl. byn — Oenrini Oip icTi )kakchl OacTaca,
OHBI COHBIHA JICHIH JYPHICTAIl aTKAPYFa MaKbIPATHIH
moten. CeslepAiH Makal-MoTelJiepae, TYPaKThl

TipKeCTep/ie FaHa CAaKTaJIbIN, KOJJIAHBICHIHBIH a3a-
fOBI, COHIAi-aK ABIOBICTHIK, MAaFBIHANIBIK ©3TepicKe
yuIsIpaysl 013 KapacThIpFaH MbIcaliia KepiHic Tam-
Thl. KypamblHIaFrel Oanan MEH canax CO3JIEpiHIH
KOHEpreH ce3 OoiyblHA JKOHE MaFbIHATAPBIHBIH
MOHMOTIHHEH ThIC KapaCThIPbLIYbIHA OailJIaHBICTHI
op Typui tycinaipmenep oepinai. OcslHaail KeHepreH
ce3jepre Talfay JKYpri3reHne oJapibsl MOHMAOTIH
asChIHJA KapacThIPYAbIH THIMILIIIT aHBIKTAJJIbI.
Makxkan-mMorenaep/ai KYPaCThIPYIbIH 0acThI
KaFuJadapbIlHeIH Oipi KapaMa-KaWImbUIBIK CeKEHIH
eckepcek, Oy matene 0ip-OipiHe Kapama-Kaulibl:
bac — asik, banau — canan CUSIKTHI YFBIMIAP/IBIH 0ap
0oxysl TyciHikTI Oomansl. Erep ocwlHAarel camaH
ce3iH 0ackala TYCIHAIPCEeK, OHA Kbl MOTEJIIIH
JIOTHMKAChlHA HYKCaH Kele[i Jien ecenTeimis.
Kapama-KaibuIbIK — 0yIT oJIeMHIH (PU3UKAITBIK )KOHE
UHTEJUICKTYANJIBIK KaObUIIAybIHIa YHEMI KbI3MET
€TeTiH HEri3rl KaTeropusiapAblH Oipi, eWTKeHi
ajgaM KaObUTAayAa TYPaKThIIAH TepPi ©3reprimTiKTi
JKaKChI KaObLIIai 1l MaKaa-MaTeIep — XaIbIKThIH
KOpILIaFaH OpPTaHbl KaOBUIAYBIHBIH, OHBI KOPBITHII
O TIBIFAPYBIHBIH HOTHIKECI, COHIBIKTAH XaJIbIK
JTAaHAJIBIFbIH, OHBIH WHTEJUICKTYaJIBIK TOXIPOUECIH
YpIIaKTaH-YPIaKKa KETKi3yAe TUSHAKTBUIBIK TaHbI-
Ty Kepek.

Amanean maxana Kasaxcman Pecnybnuka-
col Binim oicone 2vlivim MmuHucmpiei Geximxen
AP08855980 «Kazax mininiy mapuxu ce30ieiy
ammul 2PaHmmuli AHCo0a AACLIHOA HCAZBLIODL.
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